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Funktionen

GB
Functions

F
Fonctions

E
Funciones

I
Funzioni

NL
Functies

S
Funktioner

DK
Funktioner

N
Funksjoner

FIN
Toiminnot

PL
Funkcje

UAE

✄�✁✂✂✂☎✆

GR
✝✞✟✠✡☛☞✌✍✞✎

CZ
Funk✏ní

H
Funkciói

P
Funções

TR
Fonksiyon

SK
Funk✏ný

SLO

Obratovalni

HR
Funkcije

BG
✑✒✓✔✕✖✖

EST

Funktsioonid

LV
Funkcijas

LT
Funkcijos

RO
Func✗ii

CN

RUS

✑✒✓✔✕✖✖

GROHE Deutschland 
Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

for AndroidTM
The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by 
Grohe AG is under license. Other 
trademarks and trade names are those of 
their respective owners.

iPhone, iPad and iTunes are Trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. "Made for 
iPhone, iPad" means that an electrical accessory has been 
designed to connect specifically to iPhone, iPad and has 
been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. Apple is not responsible for the function of this 
device or its compliance with safety and regulatory 
standards.
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Reinigungsmodus Thermische Desinfektion Programm Spülmenge

Cleaning mode Thermal disinfection Programm Flow volume

Mode auto nettoyage Désinfection thermique Programme Volume de chasse

Modo de limpieza Desinfección térmica Programa Caudal de descarga

Modalità di pulizia Disinfezione termica Programma La quantità di risciacquo

Reinigingsmodus Thermische desinfectie Programma Spoelvolume

Rengöringsmode Termisk desinfektion Program Spolningsmängd

Rensemodus Termisk desinfektion Program Skyllemængde

Rengjøringsmodus Termisk desinfeksjon Program Spylemengde

Puhdistustilan Lämpödesinfioinnin Ohjelma Huuhtelumäärä

Tryb czyszczenia Dezynfekcji termicznej Program Obj✁to�✂ sp✄ukiwania

☎✆✆✆✆✆✆✆✆✝✞✟✠ ✡✆✆✆✆✆✆✆✆☛✝☞✌  ✍☞✎☞✆✆✆✆✆✆✏✑✎ ☞✝✆✆✆✆✆✆✒✌✠✑✎✓ ✔✕✖✆✆✆✆✆✆✟☞✗ ✘✆✆✆✙✎✚ ✛✆✆✆✜✏

✢✣✤✥✦✧★✩✪✫✬ ✭✫✮✫★✤✯✰✦✱ ✮✣★✰✤✭✲ ✫✳✦✢✱✰✫✴✯✵ ✶★✷✩★✫✰✰✫ ✶✦✯✷✥✵✥✫ ✳✢✱✯✵✬

Režimu ✸išt✹ní Termickou dezinfekci Program Množství splachovací vody

A tisztítási módusz Termikus fert✺tlenítéshez Program Öblítési mennyiség

Modo de limpeza Desinfecção térmica Programa Caudal de descarga

Temizleme modunu Termik dezenfeksiyon Program Yıkama miktarı

Režimu ✸istenia Termickú dezinfekciu Program Množstvo splachovacej 
vody

✸istilnega Termi✸no dezinfekcijo Program Koli✸ina vode

Režima ✸iš✂enja Termi✸ku dezinfekciju Program Koli✸ina ispiranja

P✻✼✽✾✿ ❀✿ ❁❂❃✽❄❅❆✿❇✻ ❅✻❈✾✽❃❇✿ ❉✻❀✽❇❊✻❋●✽❍ ■❈❂❏❈✿✾✿ ❑✿❀▲❂❉ ❇✿ ✽❀❁▼✿❋❆✿❇✻

Puhastusrežiimi Termilise desinfektsiooni Programm Loputukogus

T◆r◆šanas funkcijas Termisko dezinfekciju Programma Skalojam❖ Pdens daudzums

Valymo režimo Termiškai dezinfekuoti Programa Išplovimo vandens kiekis

Modului de cur◗❘ire Dezinfectarea termic◗ Program Cantitate de ap◗ pentru 
sp◗lare

❙❚❯❱ ❲❳❨❩ ❬❭ ❪❫

P✻✼✽✾✿ ❂❃✽❄❅❋✽ ❅✻❈✾✽❃✻❄❋❂❴ 
❉✻❀✽❇❊✻❋●✽✽

■❈❂❏❈✿✾✾✿ ❑✿❄▲❂❉ ❆❂❉❵ ❉▼❍ ❄✾❵❆✿
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D
Sonderzubehör - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen 
ändern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren, 
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische 
Produkt-Information kann unter www.grohe.com/tpi/
remote-control heruntergeladen werden.

App - Die erforderliche App ist kostenlos im iTunes 
Store und im Google Play store erhältlich (Anbieter-
Account erforderlich!). Die Anleitung zur Bedienung der 
App kann unter www.grohe.com/tpi/infrared-
bluetooth heruntergeladen werden.

GB
Special accessories - The factory settings can be 
changed and special functions can be activated, 
deactivated  and set using the infrared remote control 
(Prod. no.36 407). The current Technical Product 
Information can be downloaded from
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - The required App is available for free in the 
iTunes Store and the Google Play store (a provider 
account is required!). Additional instructions for using 
the app can be downloaded under
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

F
Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les 
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des 
fonctions spéciales avec la télécommande à infrarouge 
(réf. 36 407). L’information technique actuelle sur la 
télécommande peut être téléchargée sur le site 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - L'application requise est disponible gratuitement 
dans l'iTunes Store et le Google Play store. Le guide 
sur l'utilisation de l'application peut être téléchargé sur 
le site www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

E
Accesorio especial - Con el mando a distancia por 
infrarrojos (núm. de pedido: 36 407) pueden 
modificarse los ajustes de fábrica y activar, desactivar 
y ajustar funciones especiales. La información técnica 
de producto actual relativa al mando a distancia puede 
descargase desde
www.grohe.com/tpi/remote-control.
App - La aplicación necesaria está disponible de manera 
gratuita en iTunes Store y en Google Play. Las 
instrucciones para el manejo de la aplicación se 
pueden descargar en www.grohe.com/tpi/infrared-
bluetooth.

I
Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi 
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le 
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e 
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni 
tecniche sul telecomando possono essere scaricate 
dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - L’applicazione necessaria è disponibile 
gratuitamente nell’iTunes Store e sul Google Play 
store. Le istruzioni per l’uso dell’applicazione possono 
essere scaricate dal link www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

NL
Speciaal toebehoren - Met de 
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen 
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale 
functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en 
ingesteld. Voor de actuele Technische 
productinformatie m.b.t. de afstandsbediening 
verwijzen wij u naar
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - De benodigde app is gratis beschikbaar in de 
iTunes Store en de Google Play Store. De 
bedieningshandleiding van de app kunt u downloaden 
op www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth

S
Extra tillbehör - Med den infraröda fjärrkontrollen 
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinställningarna ändras och 
special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och ställas 
in. Fjärrkontrollens aktuella tekniska 
produktinformation kan laddas ned på 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Den erforderliga appen finns att hämta utan 
kostnad i iTunes Store och i Google Play Butik. Du kan 
ladda ner bruksanvisningen till appen 
på www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

DK
Specialtilbehør - Med den infrarøde fjernbetjening 
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne 
ændres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og 
indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske 
produktinformation kan downloades på adressen 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Den nødvendige app kan hentes gratis i iTunes 
Store eller Google Play. Vejledningen til betjening af 
appen kan downloades på adressen
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

N
Ekstra tilbehør - Innstillingene fra fabrikk kan endres 
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles 
inn med infrarødfjernkontrollen (best. nr. 36 407). 
Oppdatert teknisk produktinformasjon for 
fjernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Den nødvendige appen får du gratis i iTunes 
Store og i Google Play store. Veiledningen for å betjene 
appen kan lastes ned under www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

FIN
Lisätarvikkeet - Infrapunakauko-ohjaimella 
(tilausnumero: 36 407) voit muuttaa tehdasasetuksia ja 
aktivoida, deaktivoida ja säätää erikoistoimintoja. 
Viimeisimmän kauko-ohjaimeen liittyvän teknisen 
tuotetiedotteen voit imuroida osoitteesta 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Tarvittava sovellus on saatavana maksutta 
iTunes Store -kaupasta ja Google Play -kaupasta. 
Sovelluksen käyttöohjeen voit imuroida osoitteesta 
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Android:

Apple:
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PL
Akcesoria - Przy u✁yciu zdalnego sterowania na podczerwie� 
(nr kat.: 36 407) mo✁na przeprowadzi✂ lub zmieni✂ nastawy 
fabryczne i w✄☎czy✂, wy✄☎czy✂ lub zmieni✂ funkcje specjalne. 
Pod adresem www.grohe.com/tpi/remote-control mo✁na 
pobra✂ aktualn☎ Informacj✆ Techniczn☎ o Produkcie dot. 
zdalnego sterowania.

App - Potrzebn☎ aplikacj✆ mo✁na bezp✄atnie pobra✂ 
w serwisach iTunes Store i Google Play. Instrukcj✆ obs✄ugi 
aplikacji mo✁na pobra✂ pod adresem
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

UAE

GR
✝☞✞✟✠✞✠✡✎ ✞✡✡☛☞✟✟✌✞✎ - ✍✎ ✏✑✒ ✏✓✔✎✕✎✖✗✖✘✙✚ ✛✜✢✗✛✣✗✤✒ 
(✥✗. ✜✦✗✦✧✧✎- ✔★✦✩: 36 407) ✙✜✑✗✑✪✒ ✒✦ ✏✗✑✜✑✜✑✖✓✣✑✪✒ ✑✖ 
✎✗✧✑✘✏✦-✘✖✦✫✢✩ ✗✛✣✙★✘✎✖✩ ✫✦✖ ✒✦ ✎✒✎✗✧✑✜✑✖✓✣✑✪✒, ✦✜✎✒✎✗✧✑-
✜✑✖✓✣✑✪✒ ✫✦✖ ✗✛✣✙✖✘✏✑✪✒ ✑✖ ✎✖✬✖✫✢✩ ✔✎✖✏✑✛✗✧★✎✩.  ✍✜✑✗✎★✏✎ ✒✦ 
✫✦✏✎✭✮✘✎✏✎ ✦✛✏✯✒ ✏✓✒ ✰✎✕✒✖✫✯ ✱✔✓✗✑✲✑✗★✦ ✱✗✑✳✚✒✏✑✩ ✧✖✦ ✏✑✒ 
✏✓✔✎✕✎✖✗✖✘✙✚ ✦✜✚ ✏✓✒ ✖✘✏✑✘✎✔★✬✦
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - ✴ ✎✲✦✗✙✑✧✯ ✬✖✦✏★✣✎✏✦✖ ✬✤✗✎✮✒ ✘✏✑ iTunes Store ✫✦✖ ✘✏✑ 
Google Play Store. ✵✖✦ ✔✯✶✓ ✏✤✒ ✑✬✓✧✖✷✒ ✕✎✖✗✖✘✙✑✪ ✏✓✩ 
✎✲✦✗✙✑✧✯✩, ✦✒✦✏✗✢✸✏✎ ✘✏✓✒ ✖✘✏✑✘✎✔★✬✦
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

CZ
Zvláštní p✹íslušenství - Pomocí dálkového ovládání (obj. ✺. 
36 407) lze m✻nit základní nastavení z výroby a aktivovat, 
deaktivovat a nastavovat zvláštní funkce. Aktuální Technické 
informace o výrobku - dálkové ovládání - si mùžete stáhnout z 
internetu www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Pot✼ebnou aplikaci lze získat bezplatn✻ prost✼ednictvím 
služby iTunes Store nebo Google Play Store. Návod k obsluze 
aplikace lze stáhnout prost✼ednictvím adresy 
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

H
Speciális tartozék - Az infravörös távirányító (Rendelési sz. 
36 407) segítségével a gyári beállítások módosíthatók és a 
különleges funkciók aktiválhatók, deaktiválhatók és 
beállíthatók. A távirányítóról az aktuális m✽szaki 
termékinformáció a www.grohe.com/tpi/remote-control 
honlapról tölthet✾ le.

App - A szükséges alkalmazás ingyenesen hozzáférhet✾ az 
iTunes Store és a Google Play áruházakban. Az alkalmazás 
kezelésével kapcsolatos útmutató letölthet✾ 
a www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

P
Acessórios especiais - Com o controlo remoto por infra-
vermelhos (nº. de enc.: 36 407) podem ser alteradas as 
regulações de origem; além disso podem ser activadas, 
desactivadas e reguladas as funções especiais. A informação 
técnica de produto actual referente ao controlo remoto pode 
ser descarregada na página de internet
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - A aplicação necessária pode ser obtida gratuitamente 
na iTunes Store e no Google Play. As instruções de utilização 
da aplicação podem ser descarregadas a partir de 
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

TR
Özel aksesuar - Fotosel uzaktan kumandası (Sipari✿ no.:
36 407) ile fabrika ayarları de❀i✿tirilebilir, özel fonksiyonlar 
açılabilir, kapatılabilir ve ayarlanabilir. Uzaktan kumanda ile 
ilgili güncel teknik ürün bilgilerini www.grohe.com/tpi/
remote-control sitesinden indirebilirsiniz.

App - Gerekli uygulamayı ücretsiz olarak iTunes Store'dan ve 
Google Play Store'dan indirebilirsiniz. Uygulamayı kullanma 
kılavuzunu www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

SK
Zvláštne príslušenstvo - Pomocou dia❁kového ovládania (obj. 
✺. 36 407) je možné menit' základné nastavenia z výroby a 
aktivovat', deaktivovat' a nastavovat' zvláštne funkcie. Aktuálne 
Technické informácie o výrobku - dia❁kové ovládanie - si môžete 
stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potrebná aplikácia je zadarmo dostupná v obchode 
iTunes Store a Google Play. Návod na obsluhu aplikácie si 
môžete prevzia❂ z lokality www.grohe.com/tpi/infrared-
bluetooth.

SLO

Dodatna oprema - Z infrarde✺im daljinskim upravljalnikom 
(št. izd.: 36 407) je mogo✺e spremeniti tovarniške nastavitve in 
vklju✺iti, izkju✺iti ter nastaviti posebne funkcije. Aktualne 
tehni✺ne podatke o daljinskem upravljalniku lahko snamete na 
spletni strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potrebna aplikacija je brezpla✺no na voljo v trgovinah 
iTunes Store in Google Play. Navodila za uporabo aplikacije 
lahko prenesete s spletne strani www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

HR
Dodatna oprema - Pomo✂u infracrvenog daljinskog 
upravlja✺a (kataloški br. 36 407) mogu se mijenjati tvorni✺ke 
postavke te aktivirati, deaktivirati i podešavati posebne 
funkcije. Aktualne tehni✺ke informacije o daljinskom 
upravlja✺u mogu se preuzeti s internetske adrese 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potrebna je aplikacija dostupna besplatno u iTunes 
Store i u trgovini Google Play. Upute za rukovanje aplikacijom 
možete preuzeti na www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

BG
❃❄❅✕✖❆❇✓✖ ❈❆❉❊✖ - ❋ ●❍■❍❏❑▲ ▼▲ ◆❖P❑▲▼◗❖❍▼▼❍❑❍ 
❘●❙▲❚❯❱▼❖❱ P ❖▼❲❙▲❳❱❙❚❱▼❖ ❯❨❳❖ (❩▲❑. ❬ : 36 407) ■❍❭▲❑ 
◆▲ P❱ ●❙❍■❱▼❪❑ ▼▲P❑❙❍❫❴❖❑❱, ❖❵❚❨❙❛❱▼❖ ❚ ❵▲❚❍◆▲ ❖ ◆▲ P❱ 
▲❴❑❖❚❖❙▲❑, ◆❱▲❴❑❖❚❖❙▲❑ ❖ ▼▲P❑❙❍❫❚▲❑ P●❱◗❖▲❯▼❖ ❲❘▼❴◗❖❖. 
❜❴❑❘▲❯▼▲❑▲ ❑❱❝▼❖❳❱P❴▲ ❖▼❲❍❙■▲◗❖❪ ❵▲ ◆❖P❑▲▼◗❖❍▼▼❍❑❍ 
■❍❞❱ ◆▲ ❡❨◆❱ ❖❵❑❱❭❯❱▼▲ ❍❑ ❖▼❑❱❙▼❱❑ ▼▲ P❑❙. 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - ❢❱❍❡❝❍◆❖■❍❑❍ ●❙❖❯❍❞❱▼❖❱ ■❍❞❱ ◆▲ ❡❨◆❱ ❖❵❑❱❭❯❱▼❍ 
❡❱❵●❯▲❑▼❍ ❍❑ iTunes Store ❖ Google Play ❣▲❭▲❵❖▼. 
❤●❨❑❚▲▼❱❑❍ ❵▲ ●❙❖❯❍❞❱▼❖❱❑❍ ■❍❞❱ ◆▲ ❡❨◆❱ ❖❵❑❱❭❯❱▼❍ ❍❑ 
❖▼❑❱❙▼❱❑ ▼▲ ▲◆❙❱P www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.
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EST
Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr
36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida, 
deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone. Kaugjuhtimist 
puudutava uusima tehnilise tooteinfo saab alla laadida 
aadressilt www.grohe.com/tpi/remote-control.
App - Vajalik rakendus on tasuta saadaval nii iTunes 
Store’is kui ka Google Play poes. Juhendit rakenduse 
kasutamiseks on võimalik alla laadida aaressil 
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

LV
Speci✁lie piederumi - Ar infrasarkano t❖lvad◆bu (pasPt. 
nr.: 36 407) iesp�jams main◆t rPpn◆cas iestat◆jumus k❖ 
ar◆ aktiviz�t, dezaktiv�t un iestat◆t ◆paš❖s funkcijas. 
Aktu❖lo tehnisko inform❖ciju par produktu, kas saist◆ta ar 
t❖lvad◆bu, iesp�jams lejupiel❖d�t no www.grohe.com/
tpi/remote-control.
App - Nepieciešam❖ lietotne bez maksas ir pieejama 
veikal❖ iTunes Store un Google Play veikal❖. Lietotnes 
lietošanas instrukciju var lejupiel❖d�t vietn� 
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

LT
Special✂s priedai - Naudojant infraraudon✄j✄ spinduli✄ 
nuotolinio valdymo pult☎ (užsak. Nr.: 36 407) galima 
pakeisti gamyklinius nustatymus ir aktyvinti, deaktyvinti 
bei nustatyti speciali☎sias funkcijas. Pastaba: esamos 
technin✆s gaminio informacijos apie nuotolin✝ valdymo 
pult☎ rasite adresu
www.grohe.com/tpi/remote-control.
App - Reikaling☎ program☎ galite nemokamai atsisi✄sti 
iš „iTunes Store“ ir „Google Play“ parduotuv✆s. 
Programos naudojimo instrukcij☎ galite atsisi✄sti adresu 
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

RO
Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infraro✞ii (nr. 
catalog: 36 407) pot fi modificate set◗rile din fabric◗ ✞i 
pot fi activate, dezactivate ✞i setate func❘iile speciale. 
Informa❘iile tehnice de produs actuale referitoare la 
telecomand◗ pot fi desc◗rcate de la
www.grohe.com/tpi/remote-control.
App - Aplica✟ia necesar◗ este disponibil◗ gratuit în 
iTunes Store ✠i în Google Play. Manualul de utilizare al 
aplica✟iei poate fi desc◗rcat de pe www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

CN
 - ✡☛☞✎✌❳✍✏✑✒✓✛✔✕❆✖✏❋✑✒

✪✗✘✙☛✚❆✖✭✜✢✼✣✤✥✦✧★✩36 407
✑✫✺✬✮❊✌❳✍✯✰✱✥✦✲✳✴✵ 
www.grohe.com/tpi/remote-control✣

 - ✶✑✷ iTunes Store ✚✘ Google Play Store ✸✹
✾✻✽▼✿☛❬❭✣ ❇❀❁ www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth ✮❊✓❂✱❃✽☛ ✿☛❬❭ ✯❄
❅

RUS
❃❄❅✕✖❆❇❈✓❉❅ ❄●✖✓❆❍❇❅■✓❏❉❊✖
❑▲◆❖P◗❘❙❚ ◆❙P◗❯ ❱❲▲❯❳❨❩❲❖❨❨❖❬❖ ❙◆❭❳❪P❫❨❲❚ 
▲ ❲❨❴❭❳❵❭❳▲❨❛❜ ❲❘P❙❝❫❨❲❫❜ (❨❖❜❫❭ ❳❭❯❲- ❵❙P❳ 36 407), 
❜❖❞❨❖ ❲❘❜❫❨❚❯◗ ❘❳❪❖❱▲❵❲❫ ❙▲❯❳❨❖❪❵❲, ❳ ❯❳❵❞❫ 
❳❵❯❲❪❲❭❖❪❳❯◗, ❱❫❳❵❯❲❪❲❭❖❪❳❯◗ ❲ ❭❫❬❙P❲❭❖❪❳❯◗ 
▲◆❫❩❲❳P◗❨❛❫ ❴❙❨❵❩❲❲.
❡❵❯❙❳P◗❨❙❢ ❯❫❣❨❲❝❫▲❵❙❢ ❱❖❵❙❜❫❨❯❳❩❲❢ ◆❖ ❲❘❱❫P❲❢ ❱P❚ 
◆❙P◗❯❳ ❱❲▲❯❳❨❩❲❖❨❨❖❬❖ ❙◆❭❳❪P❫❨❲❚ ❜❖❞❨❖ ❘❳❬❭❙❘❲❯◗ 
▲ ▲❳❤❯❳ www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - ✐❫❖❥❣❖❱❲❜❖❫ ◆❭❲P❖❞❫❨❲❫ ◆❭❫❱P❳❬❳❫❯▲❚ 
❥❫▲◆P❳❯❨❖ ❪ ❜❳❬❳❘❲❨❫ iTunes Store ❲ ❪ Google Play store. 
❑❨▲❯❭❙❵❩❲❢ ◆❖ ◆❖P◗❘❖❪❳❨❲❢ ◆❭❲P❖❞❫❨❲❫❜ ❜❖❞❨❖ 
❘❳❬❭❙❘❲❯◗ ❨❳ www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Android:

Apple:

D
Artikel mit dieser Kennzeichnung gehören nicht in den 
Hausmüll. Diese Gegenstände sollten getrennt vom 
Hausmüll entsorgt und gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt werden. 
Mit dieser Maßnahme werden mögliche negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und Umwelt 
minimiert.

GB
Items with this label should not go in domestic waste. 
These items should de disposed of separately from 
domestic waste and recycled in accordance with local 
environmental regulations on waste disposal. This measure 
minimises the potential negative impact on human health 
and the environment.

F
Ce symbole indique que les articles ne doivent en aucun 
cas être jetés avec les déchets ménagers. Ils doivent être 
mis au rebut séparément conformément aux 
réglementations environnementales locales relatives à la 
gestion des déchets. Cette mesure vise à réduire les 
conséquences néfastes sur la santé et l'environnement.

E
Los artículos con este marcado no deben desecharse con 
la basura doméstica. Estos objetos deben desecharse por 
separado de la basura doméstica y se deben reciclar de 
acuerdo con las normativas medioambientales locales 
sobre la eliminación de residuos. Con esta medida se 
reducen al mínimo los posibles efectos negativos sobre la 
salud humana y el medioambiente.

I
Gli articoli recanti questo contrassegno non devono essere 
gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi oggetti devono 
essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici e riciclati 
in conformità alle normative ambientali locali sullo 
smaltimento dei rifiuti. Questa disposizione minimizza i 
potenziali impatti negativi sulla salute umana e 
sull'ambiente.

NL
Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in het 
restafval. Deze objecten moeten apart van het restafval 
worden weggegooid en gerecycled in overeenstemming 
met de plaatselijke milieuvoorschriften voor 
afvalverwerking. Deze maatregel minimaliseert mogelijke 
negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het 
milieu.

S
Artiklar med denna märkning hör inte hemma bland 
hushållsavfallet. De ska kasseras separat från 
hushållsavfall och återvinnas i enlighet med lokala 
miljöbestämmelser för avfallshantering. Denna åtgärd 
minimerar eventuella negativa effekter på människors 
hälsa och miljön.

DK
Genstande med denne mærkning hører ikke i 
husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes adskilt fra 
husholdningsaffaldet og genbruges i overensstemmelse 
med de lokale miljøregler for bortskaffelse af affald. Denne 
foranstaltning minimerer mulige negative virkninger på 
menneskers sundhed og miljøet.
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SK
Výrobky s týmto ozna�ením nepatria do domového odpadu. 
Tieto predmety treba likvidova✁ oddelene od domového 
odpadu a recyklova✁ v súlade s miestnymi predpismi 
o likvidácii odpadu. V✂aka tomuto opatreniu sa minimalizujú
potenciálne negatívne vplyvy na zdravie ✄udí a na životné 
prostredie.

SLO
Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske odpadke. Te 
predmete je treba odstraniti lo�eno od gospodinjskih 
odpadkov in jih reciklirati v skladu z lokalnimi okoljskimi 
predpisi o odstranjevanju odpadkov. Ta ukrep minimizira 
morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

HR
Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku☎ni otpad. 
Ove predmete treba zbrinuti odvojeno od ku☎nog otpada i 
reciklirati ih u skladu s lokalnim propisima zaštite okoliša o 
odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se mogu☎i 
negativni u�inci na ljudsko zdravlje i okoliš.

BG
✆✝✞✟✠✡✞ ☛ ✡☞✌✍ ☞✎☞✏✑✍✒✞✑✠✞ ✑✞ ☛✓✍✟✍✡ ✔✕✖ ✎✠✡☞✌✠✡✞ 
☞✡✓✍✟✕✗✠. ✘✞✏✠ ✓✝☞✟✙✔✡✠ ✡✝✚✎✌✍ ✟✍ ☛✞ ✠✏✛✌✕✝✜✚✡ ☞✡✟✞✜✑☞ 
☞✡ ✎✠✡☞✌✠✡✞ ☞✡✓✍✟✕✗✠ ✠ ✟✍ ☛✞ ✝✞✗✠✔✜✠✝✍✡ ✔✍✡☞ ☞✡✓✍✟✕✗✠ 
☛✕✢✜✍☛✑☞ ✖✞☛✡✑✠✡✞ ✓✝✞✟✓✠☛✍✑✠✚ ✏✍ ☞✓✍✏✌✍✑✞ ✑✍ ☞✔☞✜✑✍✡✍ 
☛✝✞✟✍. ✣ ✡✍✏✠ ✖✚✝✔✍ ☛✞ ✖✠✑✠✖✠✏✠✝✍✡ ✌✕✏✖☞✤✑✠✡✞ 
☞✡✝✠✗✍✡✞✜✑✠ ✌✕✏✟✞✥☛✡✌✠✚ ✌✕✝✛✙ ✒☞✌✞✦✔☞✡☞ ✏✟✝✍✌✞ ✠ 
☞✔☞✜✑✍✡✍ ☛✝✞✟✍.

EST
Selle märgistusega tooteid ei tohi visata olmeprügi hulka. 
Need esemed tuleb kasutuselt kõrvaldada olmeprügist eraldi 
ja jäätmekäitluse raames ümbertöödelda kohalike 
keskkonnaeeskirjade kohaselt. Selle meetmega hoitakse 
võimalikud negatiivsed mõjud inimese tervisele ja 
keskkonnale võimalikult väiksena.

LV
Preces ar šo apz✧m★jumu nedr✧kst izmest m✩jsaimniec✧bas 
atkritumos. Šie priekšmeti ir j✩utiliz★ atseviš✪i no 
m✩jsaimniec✧bas atkritumiem un j✩p✩rstr✩d✩ atkritumu 
utiliz✩cijas viet✩ atbilstoši viet★jiem vides aizsardz✧bas 
noteikumiem. Veicot š✩dus pas✩kumus, tiek samazin✩ta 
iesp★jama negat✧va ietekme uz cilv★ku vesel✧bu un vidi.

LT
Taip paženklint✫ preki✫ negalima išmesti su buitin✬mis 
atliekomis. Jas reikia išmesti atskirai nuo buitini✫ atliek✫ ir 
perdirbti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus, taikomus 
atliek✫ tvarkymui. Tokiu b✭du neigiamus padarinius žmoni✫ 
sveikatai ir aplinkai galima sumažinti iki minimumo.

RO
Articolele cu acest marcaj nu se arunc✮ la gunoiul menajer. 
Aceste articole trebuie aruncate separat de gunoiul menajer ✯i 
reciclate în conformitate cu reglement✮rile locale privind 
eliminarea de✯eurilor de mediu. Aceast✮ m✮sur✮ minimizeaz✮ 
posibilele efecte negative asupra s✮n✮t✮✰ii umane ✯i asupra 
mediului.

CN
❈✱✲✳✶✴✵✷✸✹✺✻✼✽✾✿✻❀❁❂❃❄✵✷▼❅✽
✾✿✻❀❆❇❉❊❋●❍■❏❑✱▲✿✻❀❉❊✴◆❖P◗❘
❙❚❯❂❱❲❳❨❩❬❭❪❫❑❴❵❛❜❝❞❡❢◆❖✴❣❤
✐❥❦❧❂

RUS
♠✏✟✞✜✠✚ ☛ ✟✍✑✑♥✖ ☞✎☞✏✑✍✒✞✑✠✞✖ ✑✞ ☞✡✑☞☛✚✡☛✚ ✔ ✎♥✡☞✌☞✖✙ 
✖✙☛☞✝✙. ♦✍✑✑♥✞ ✓✝✞✟✖✞✡♥ ☛✜✞✟✙✞✡ ✙✡✠✜✠✏✠✝☞✌✍✡♣ 
☞✡✟✞✜♣✑☞ ☞✡ ✎♥✡☞✌♥✛ ☞✡✛☞✟☞✌ ✠ ✓✞✝✞✝✍✎✍✡♥✌✍✡♣ ✌ 
☛☞☞✡✌✞✡☛✡✌✠✠ ☛ ✖✞☛✡✑♥✖✠ q✔☞✜☞✢✠✒✞☛✔✠✖✠ ✑☞✝✖✍✖✠ ✓☞ 
✙✡✠✜✠✏✍✗✠✠ ☞✡✛☞✟☞✌. ♦✍✑✑♥✞ ✖✞✝♥ ✓☞✏✌☞✜✚r✡ 
✖✠✑✠✖✠✏✠✝☞✌✍✡♣ ✓☞✡✞✑✗✠✍✜♣✑☞✞ ✑✞✢✍✡✠✌✑☞✞ ✌☞✏✟✞✥☛✡✌✠✞ 
✑✍ ✏✟☞✝☞✌♣✞ ✒✞✜☞✌✞✔✍ ✠ ☞✔✝✙✤✍rs✙r ☛✝✞✟✙.

N
Gjenstander med denne merkingen hører ikke i 
husholdningsavfallet. De må kasseres separat fra 
husholdningsavfall og resirkuleres i samsvar med lokale 
miljøforskrifter for avfallshåndtering. Dette tiltaket minimerer 
mulige negative effekter på menneskers helse og miljøet.

FIN
Tällä tunnuksella varustetut tuotteet eivät kuulu 
talousjätteiden joukkoon.Nämä esineet täytyy hävittää 
erillään talousjätteestä ja kierrättää jätteiden hävittämistä 
koskevien maakohtaisten ympäristömääräysten mukaan. 
Näin minimoidaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten 
terveyteen sekä ympäristöön.

PL
Artykutów z tym oznakowaniem nie wolno wyrzuca✉ z 
odpadami domowymi. Te przedmioty nale✈y zutylizowa✉ 
osobno od odpadów domowych i podda✉ recyklingowi zgodnie 
z lokalnymi przepisami dotycz✇cymi utylizacji odpadów. To 
dziatanie zaradcze zmniejsza potencjalny negatywny wptyw 
na ludzkie zdrowie ① ②③④⑤④⑥①⑦⑧④⑨

UAE

GR
⑩❶ ❷❸❹❺ ❻❷ ❶❼❽❾❿ ❽❺ ➀❾❻❶❿➀❺ ❹❷❿ ➁❶ ➂➃➄➂❷➅ ❿❶ 
❶➂➆➃➃❸➂❽➆❿❽❶➅ ❻❷ ❽❶ ➆➅➇➅❶➇➈ ❶➂➆➃➃❸❻❻❶❽❶. ➉❼❽➈ ❽❶ 
❶❿❽➅➇❷❸❻❷❿❶ ➁❶ ➂➃➄➂❷➅ ❿❶ ❶➂➆➃➃❸➂❽➆❿❽❶➅ ➊➋➃➅➀❽➈ ❶➂➌ ❽❶ 
➆➅➇➅❶➇➈ ❶➂➆➃➃❸❻❻❶❽❶ ➇❶➅ ❿❶ ❶❿❶➇❼➇➍➎❿➆❿❽❶➅ ➀➏❻➐➋❿❶ ❻❷ 
❽➆❼➑ ❽➆➂➅➇➆➏➑ ➂❷➃➅➒❶➍➍➆❿❽➅➇➆➏➑ ➇❶❿➆❿➅➀❻➆➏➑ ❹➅➈➁❷➀❺➑ 
❶➂➆➃➃➅❻❻➈❽➋❿. ➓ ❶❿❽➅❻❷❽➎➂➅➀❺ ❶❼❽❾ ❷➍❶➊➅➀❽➆➂➆➅❷❸ ❽➅➑ 
➂➅➁❶❿➄➑ ❶➃❿❺❽➅➇➄➑ ❷➂➅➂❽➎➀❷➅➑ ➀❽❺❿ ❶❿➁➃➎➂➅❿❺ ❼➔❷❸❶ ➇❶➅ ❽➆ 
➂❷➃➅➒➈➍➍➆❿.

CZ
Výrobky s tímto ozna→ením nepat➣í do domovního odpadu. 
Tyto p➣edm↔ty by m↔ly být likvidovány odd↔len↔ od 
domovního odpadu a recyklovány na základ↔ místních 
p➣edpis↕ o likvidaci odpadu. Toto opat➣ení omezuje p➣ípadné 
negativní vlivy na lidské zdraví a životní prost➣edí.

H
Az ezzel a jelöléssel ellátott áruk nem helyezhet➙k a 
háztartási hulladékba. Ezeket a háztartási hulladéktól külön 
kell ártalmatlanítani, és a helyileg érvényes 
környezetvédelmi el➙írások szerint kell újrahasznosítani. 
Ezzel az intézkedéssel minimalizálhatók az emberi 
egészségre és a környezetre gyakorolt lehetséges negatív 
hatások.

P
Os artigos com esta identificação não podem ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico. Estes objetos devem ser 
eliminados separadamente do lixo doméstico e reciclados 
conforme os regulamentos ambientais locais relativos à 
eliminação de resíduos. Esta medida minimiza os potenciais 
impactos negativos na saúde humana e no ambiente.

TR
Bu i➛areti ta➛ıyan ürünler ev çöpüyle atılmamalıdır. Bu 
nesneler ev çöpünden ayrı olarak bertaraf edilmeli ve atık 
bertarafıyla ilgili yerel çevre yönetmeliklerine uygun olarak 
geri dönü➛türülmelidir. Bu önlem alınarak insan sa➜lı➜ı ve 
çevre üzerindeki olası olumsuz etkiler en aza indirilebilir.

➝➞➟➞➠➡➢➤ ➥➦➧ ➨➩➫➦➢➤ ➤➭➯ ➲➦➳➵ ➸➵➢➤ ➺➩➞➡➻➢➤ ➥➼➽➵ ➾➚ ➪➶➟
➹➟➢➘➡➦➢➤.

➴➷➞➬➮➼ ➹➟➢➘➡➦➢➤ ➝➞➟➞➠➡➢➤ ➥➬ ➲➘➻➦➱ ➺➩➞➡➻➢➤ ✃➭➯ ➥➦ ❐➫❒➵➢➤ ➪➶➟
➝➞➟➞➠➡➢➤ ➥➦ ❐➫❒➵➢➞➱ ➹❮➫➻➵➦➢➤ ➹➟➫➳➦➢➤ ➹➟❰➟➱➢➤ Ï❰➤➼➫➢ ➞Ð❮Ñ➼ ➞➯➺➟➼➷➵.
➥➞Ò➡Ó➤ ➹➳➩ Ô➫➬ ➲➦➵➳➦➢➤ ➸➱➫Ò➢➤ ➺➟ÕÖ➵➢➤ ➥➦ ×➤➺➶Ó➤ ➤➭➯ ➷➳➟➼

➹❰➟➱➢➤➼.
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D
*F: Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann kurzzeitig gesperrt werden.
*G: Intervall der automatischen Spülung, benutzungsunabhängig.
*H: Intervall der automatischen Spülung, benutzungsabhängig.
*I: Laufzeit der automatischen Spülung.
*J: Vorspülung: 2 Sek. nach Objekterfassung erfolgt eine Spülung. WC: 3 l, Urinal: 1 - 2 l.
*K: Spülung bei Dauererfassung. WC: alle 60 Min. (max. 3x), Urinal: alle 2 Min. (max. 14x).
*L: Erfassungsbereich.
*M: Laufzeit der thermischen Desinfektion.

GB
*F: Cleaning mode: The water flow can be temporarily locked.
*G: Interval of automatic flushing, usage-independent.
*H: Interval of automatic flushing, usage-dependent.
*I: Runtime of automatic flushing.
*J: Pre-flush: flushing is initiated 2 sec. after detection. WC: 3 l, Urinal: 1 - 2 l.
*K: Flush during continuous detection. WC: every 60 min. (max. 3x), Urinal: every 2 min. (max. 14x).
*L: Detection zone.
*M: Runtime of thermal disinfection.

F
*F :Mode auto nettoyage : L'écoulement d'eau peut être coupé temporairement.
*G :Intervalle de rinçage du rinçage automatique, indépendamment de l'utilisation. 
*H :Intervalle de rinçage du rinçage automatique, selon utilisation.
*I : Durée de fonctionnement du rinçage automatique.
*J : Pré-rinçage : le rinçage est réalisé 2 secondes après la détection d'objet. WC : 3 l, Urinoir : 1 - 2 l.
*K :Rinçage en saisie continue. WC : toutes les 60 min. (3x max.), Urinoir : toutes les 2 min. (14x max.).
*L :Plage de saisie.
*M :Durée de fonctionnement de la désinfection thermique.

E
*F: Modo de limpieza: La salida de agua se puede cerrar momentáneamente.
*G: Intervalo de descarga automática, no depende del uso. 
*H: Intervalo de descarga automática, depende del uso.
*I: Tiempo de servicio de la descarga automática.
*J: Descarga previa: 2 s después de la detección del objeto se produce una descarga. Inodoro: 3 l,

Urinario: 1 - 2 l.
*K: Descarga con detección continua. Inodoro: cada 60 min (máx. 3 veces),

Urinario: cada 2 min (máx. 14 veces).
*L: Zona de detección.
*M: Tiempo de servicio de la desinfección térmica.

I
*F: modalità di pulizia: il flusso dell’acqua può essere bloccato per un breve lasso di tempo.
*G: intervallo dell’erogazione automatica, indipendentemente dall’uso. 
*H: intervallo dell’erogazione automatica, indipendentemente dall’uso.
*I: fase di esecuzione dell’erogazione automatica.
*J: prelavaggio: 2 sec. dopo il rilevamento dell’oggetto viene effettuata un’erogazione. WC: 3 l,

orinatoio: 1 - 2 l
*K: erogazione in fase di rilevamento continuo. WC: ogni 60 min (max 3 volte),

orinatoio: ogni 2 min (max 14 volte).
*L: zona di rilevamento.
*M: fase di esecuzione della disinfezione termica.

NL
*F: reinigingsmodus: De waterloop kan kort stoppen.
*G: interval van automatische spoeling, onafhankelijk van het gebruik. 
*H: interval van automatische spoeling, afhankelijk van het gebruik.
*I: looptijd van de automatische spoeling.
*J: voorspoeling: 2 sec. na het detecteren van een object volgt een spoeling. WC: 3 l, urinoir: 1 - 2 l.
*K: spoeling bij permanente detectie. WC: om de 60 min. (max. 3x), urinoir: om de 2 min. (max. 14x).
*L: detectiebereik.
*M: duur van de thermische desinfectie.

S
*F: Rengöringsmode: vattenflöde kan avbrytas tillfälligt.
*G: Intervall för automatisk spolning, oberoende av användning. 
*H: Intervall för automatisk spolning, oberoende av användning.
*I: Varaktighet för automatisk spolning.
*J: Förspolning: spolning utförs 2 sekunder efter att objektet identifierats. WC: 3 l, urinal: 1 - 2 l.
*K: Spolning i samband med permanent identifiering. WC: varje 60 minuter (max. 3x),

urinal: varje 2 minuter (max. 14x).
*L: Mottagningsområde.
*M: Varaktighet för termisk desinfektion.
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DK
*F: Rensemodus: Vandudløbet kan låses kortvarigt.
*G: Automatisk skylleinterval, brugsuafhængigt. 
*G: Automatisk skylleinterval, brugsafhængigt.
*I: Varighed af den automatiske skylning.
*J: Forskylning: 2. sekunder efter registrering af et emne finder der en skylning sted. WC: 3 l, urinal: 1-2 l
*K: Skylning ved konstant aktivering. WC: hvert 60. min. (maks. 3 gange), urinal: hvert 2. min. (maks. 14 gange).
*L: Registreringsområde.
*M: Varighed af termisk desinficering.

N
*F: Rengjøringsmodus: Vannstrømmen kan sperres kort.
*G: Intervall for den automatiske spylingen, brukeruavhengig. 
*H: Intervall for den automatiske spylingen, brukeravhengig.
*I: Kjøretid for den automatiske spylingen.
*J: Forspyling: 2 sek. etter objektregistrering skjer en spyling. WC: 3 l, urinal: 1–2 l.
*K: Spyling ved kontinuerlig registrering. WC: hvert 60. min. (maks. 3x), urinal: hvert 2. min. (maks. 14x).
*L: Registreringsområde.
*M: Kjøretid på termisk desinfeksjon.

FIN
*F: Puhdistustila: vedentulo voidaan estää hetkeksi.
*G: Automaattisen huuhtelun huuhteluväli, käytöstä riippumaton. 
*H: Automaattisen huuhtelun huuhteluväli, käytöstä riippuvainen.
*I: Automaattisen huuhtelun kestoaika.
*J: Esihuuhtelu: huuhtelu tapahtuu 2 sekuntia objektin tunnistamisen jälkeen. WC: 3 l, pisoaari: 1–2 l.
*K: Huuhtelu jatkuvan tunnistuksen yhteydessä. WC: 60 min välein (enint. 3x), pisoaari: 2 min välein (enint. 14x).
*L: Tunnistusalue.
*M: Lämpödesinfiointiaika.

PL
*F: Tryb czyszczenia: Przep✄yw wody mo✁e zosta✂ na krótko zablokowany.
*G: Cz✆stotliwo✁✂ sp✄ukiwania automatycznego, niezale✁na od korzystania. 
*H: Cz✆stotliwo✁✂ sp✄ukiwania automatycznego, zale✁na od korzystania.
*I: Czas trwania sp✄ukiwania automatycznego.
*J: Sp✄ukiwanie wst✆pne: 2 s po wykryciu obiektu nast✆puje sp✄ukiwanie. WC: 3 l, pisuar: 1-2 l.
*K: Sp✄ukiwanie przy detekcji ci☎g✄ej. WC: co 60 min (maks. 3x), pisuar: co 2 min (maks. 14x).
*L: Obszar detekcji.
*M: Czas trwania dezynfekcji termicznej.

UAE

GR
*F: ✂✦✏✮✘✏✦✘✓ ✔✎✖✏✑✛✗✧★✦✩ ✫✦✣✦✗✖✘✙✑✪: ✴ ✗✑✯ ✒✎✗✑✪ ✙✜✑✗✎★ ✒✦ ✙✜✔✑✫✦✗✖✘✏✎★ ✜✗✑✘✤✗✖✒✮.
*G: ✥✔✔✦✧✯ ✕✗✑✒✖✫✑✪ ✬✖✦✘✏✯✙✦✏✑✩ ✏✓✩ ✦✛✏✚✙✦✏✓✩ ✜✔✪✘✓✩, ✦✒✮✔✑✧✦ ✙✎ ✏✓ ✕✗✯✘✓. 
*H: �✗✑✒✖✫✚ ✬✖✮✘✏✓✙✦ ✏✓✩ ✦✛✏✚✙✦✏✓✩ ✜✔✪✘✓✩, ✦✒✮✔✑✧✦ ✙✎ ✏✓ ✕✗✯✘✓.
*I: �✗✚✒✑✩ ✎✫✏✢✔✎✘✓✩ ✏✓✩ ✦✛✏✚✙✦✏✓✩ ✜✔✪✘✓✩.
*J: ✱✗✚✜✔✛✘✓: ✄✫✏✎✔✎★✏✦✖ ✜✔✪✘✓ 2 ✬✎✛✏. ✙✎✏✮ ✏✓✒ ✦✒✦✧✒✷✗✖✘✓ ✦✒✏✖✫✎✖✙✢✒✑✛. WC: 3 l, ✑✛✗✓✏✯✗✦✩: 1 - 2 l.
*K: ✱✔✪✘✓ ✘✎ ✬✖✦✗✫✯ ✦✒★✕✒✎✛✘✓. WC: ✫✮✣✎ 60 ✔✎✜✏✮ (✢✤✩ 3x), ✑✛✗✓✏✯✗✦✩: ✫✮✣✎ 2 ✔✎✜✏✮ (✢✤✩ 14x).
*L: ✱✎✗✖✑✕✯ ✦✒★✕✒✎✛✘✓✩.
*M:�✗✚✒✑✩ ✎✫✏✢✔✎✘✓✩ ✏✓✩ ✣✎✗✙✖✫✯✩ ✦✜✑✔✪✙✦✒✘✓✩.

CZ
*F: Režim ✺išt✻ní: Vytékání vody se m☎že krátce zablokovat.
*G: Interval automatického spláchnutí, nezávisle na použití. 
*H: Interval automatického vyplachování, v závislosti na použití.
*I: Doba b✻hu automatického spláchnutí.
*J: P✼edvyplachování: 2 s po zaregistrování objektu prob✻hne spláchnutí. WC: 3 l, pisoár: 1 - 2 l.
*K: Spláchnutí p✼i trvalém registrování. WC: každých 60 min (max. 3x), pisoár: každé 2 min (max. 14x).
*L: P✼ijímací dosah.
*M: Doba b✻hu tepelné dezinfekce.
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H
*F: Tisztítási üzemmód: a vízfolyás rövid ideig leállítható.
*G: Az automatikus öblítés id✾köze, a használattól függ. 
*H: Az automatikus öblítés id✾köze, a használattól függ.
*I: Az automatikus öblítés id✾tartama.
*J: El✾öblítés: 2 másodperccel az objektum észlelését követ✾en öblítés történik. WC esetén: 3 l, vizelde esetén: 1–2 l.
*K: Öblítés folyamatos érzékelés esetén. WC: 60 percenként (max. 3×), vizelde: 2 percenként (max. 14×).
*L: Érzékelési terület.
*M: Termikus fert✾tlenítés id✾tartama.

P *F: Modo de limpeza: O caudal de água pode ser bloqueado temporariamente.
*G: Intervalo da descarga automática, independentemente da utilização. 
*H: Intervalo da descarga automática, dependente da utilização.
*I: Tempo de execução da descarga automática.
*J: Pré-descarga: efetua-se uma descarga 2 Seg. após a deteção prolongada do objeto. Sanita: 3 l, Urinol: 1 - 2 l.
*K: Descarga durante a deteção contínua. Sanita: a cada 60 min. (máx. 3x), Urinol: a cada 2 min. (máx. 14x).
*L: campo de deteção.
*M: Tempo de execução da desinfeção térmica.

TR
*F: Temizleme modu: Su akı✿ı kısa bir süre için kesilebilir.
*G: Otomatik durulama aralı❀ı, kullanıma ba❀lı de❀il. 
*H: Otomatik durulama aralı❀ı, kullanıma ba❀lı.
*I: Otomatik durulamanın çalı✿ma süresi.
*J: Ön durulama: Nesnenin algılanmasından 2 saniye sonra durulama gerçekle✿ir. Klozet: 3 l, Pisuar: 1 - 2 l.
*K: Sürekli algılamada durulama. Klozet: 60 dakikada bir (maks. 3x), Pisuar: 2 dakikada bir (maks. 14x).
*L: Algı sahası.
*M: Termik dezenfeksiyon süresi.

SK
*F: Režim ✺istenia: Vytekanie vody môže by❂ na krátky ✺as zastavený.
*G: Interval automatického splachovania, nezávisle od použitia. 
*H: Interval automatického vyplachovania, v závislosti od použitia.
*I: �as spustenia automatického splachovania.
*J: Predvyplachovanie: 2 sek. po zaregistrovaní objektu bude spustené splachovanie. WC: 3 l, pisoár: 1 - 2 l.
*K: Splachovanie pri trvalom registrovaní. WC: každých 60 min. (max. 3x), pisoár: každé 2 min. (max. 14x).
*L: Prijímací dosah.
*M: Trvanie tepelnej dezinfekcie.

SLO
*F: Na✺in ✺iš✺enja: Vodni pretok lahko za kratek ✺as zaprete.
*G: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno od uporabe. 
*H: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno od uporabe.
*I: �as delovanja samodejnega izplakovanja.
*J: Predizplakovanje: 2. sek po zaznavanju predmeta pride do izplakovanja. WC: 3 l, pisoar: 1 - 2 l.
*K: Izplakovanje pri neprekinjenem zaznavanju. WC: vsakih 60 min. (najve✺ 3x), pisoar: vsaki 2 minuti (najve✺ 14x).
*L: Obmo✺je zaznavanja.
*M: Trajanje termi✺ne dezinfekcije.

HR
*F: Režim ✺iš✂enja: tok vode može se nakratko blokirati.
*G: Interval automatskog ispiranja, ovisno o korištenju. 
*H: Interval automatskog ispiranja, ovisno o korištenju.
*I: Vrijeme rada automatskog ispiranja.
*J: Predispiranje:  2 s nakon identificiranja objekta izvodi se ispiranje. WC:  3 l, pisoar:  1-2 l.
*K: Ispiranje pri neprekidnom prepoznavanju. WC: svakih 60 min (maks. 3x), pisoar: svake 2 min (maks. 14x).
*L: Podru✺je prepoznavanja.
*M: Vrijeme rada termi✺ke dezinfekcije.

BG *F: ✂❱❞❖■ ❵▲ ●❍❳❖P❑❚▲▼❱: ✁❍❑❍❴❨❑ ▼▲ ❚❍◆▲❑▲ ■❍❞❱ ◆▲ P❱ P●❙❱ ❵▲ ❴❙▲❑❴❍ ❚❙❱■❱.
*G:✁❙❍■❪▼▲ ▼▲ ❖▼❑❱❙❚▲❯▲ ▼▲ ▲❚❑❍■▲❑❖❳▼❍❑❍ ❖❵●❯▲❴❚▲▼❱, ▼❱❵▲❚❖P❖■❍ ❍❑ ●❍❯❵❚▲▼❱❑❍. 
*H: ✁❙❍■❪▼▲ ▼▲ ❖▼❑❱❙❚▲❯▲ ▼▲ ▲❚❑❍■▲❑❖❳▼❍❑❍ ❖❵●❯▲❴❚▲▼❱, ❚ ❵▲❚❖P❖■❍P❑ ❍❑ ●❍❯❵❚▲▼❱❑❍.
*I: ❢▲P❑❙❍❫❚▲▼❱ ●❙❍◆❨❯❞❖❑❱❯▼❍P❑❑▲ ▼▲ ▲❚❑❍■▲❑❖❳▼❍❑❍ ❖❵●❯▲❴❚▲▼❱.
*J: ✄❘▼❴◗❖❪ ●❙❱◆❚▲❙❖❑❱❯▼❍ ❖❵●❯▲❴❚▲▼❱: 2 P❱❴ P❯❱◆ ❙❱❭❖P❑❙❖❙▲▼❱❑❍ ▼▲ ❍❡❱❴❑ ❵▲●❍❳❚▲ ❖❵●❯▲❴❚▲▼❱.

☎❍▲❯❱❑▼▲ ❳❖▼❖❪: 3 ❯, ●❖P❍▲❙: 1 - 2 ❯.
*K: ✆❵●❯▲❴❚▲▼❱ ●❙❖ ●❙❍◆❨❯❞❖❑❱❯▼❍ ❙❱❭❖P❑❙❖❙▲▼❱ ▼▲ ❍❡❱❴❑▲. ☎❍▲❯❱❑▼▲ ❳❖▼❖❪: ▼▲ ❚P❱❴❖ 60 ■❖▼ (■▲❴P. 3 ●❨❑❖),

●❖P❍▲❙ ▼▲ ❚P❱❴❖ 2 ■❖▼ (■▲❴P. 14 ●❨❑❖).
*L: ✝❡❝❚▲❑ ▼▲ ❚❨❵●❙❖❱■▲▼❱.
*M:✁❙❍◆❨❯❞❖❑❱❯▼❍P❑ ▼▲ ❑❱❙■❖❳▼▲❑▲ ◆❱❵❖▼❲❱❴◗❖❪.
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EST
*F. Puhastusrežiim: veevool võib lühiajaliselt peatuda.
*G. Automaatse loputuse intervall, kasutusest olenematu. 
*H. Automaatse loputuse intervall, kasutusest olenev.
*I. Automaatse loputuse käitusaeg.
*J. Eelloputus: 2 sekundit pärast programmi valimist järgneb loputus. WC: 3 l; pissuaar: 1–2 l.
*K. Pikaajaline loputuse töötsoonis viibimine. WC: kogu 60 min (max 3 korda);

pissuaar: kogu 2 min (max 14 korda).
*L. Vastuvõtuala.
*M. Termilise desinfektsiooni käitusaeg.

LV
*F: T✁r✁šanas funkcija: �dens pl�smu var ✁slaic✁gi blo✂✄t.
*G: Autom☎tisk☎s skalošanas interv☎ls, nav atkar✁gs no lietojuma. 
*H: Autom☎tisk☎s skalošanas interv☎ls, atkar✁gs no lietojuma.
*I: Autom☎tisk☎s skalošanas ilgums.
*J: Iepriekš✄j☎ skalošana: 2 s p✄c objekta uztveršanas tiek veikta skalošana. Tualete: 3 l, pisu☎rs: 1–2 l.
*K: Skalošana, ilgstoši uztverot objektu. Tualete: ik p✄c 60 min (maks. 3 reizes), pisu☎rs: ik p✄c 2 min

(maks. 14 reizes).
*L: Uztveršanas zona.
*M: Termisk☎s dezinfic✄šanas ilgums.

LT
*F: valymo režimas. Vandens t✆km✆ gali b�ti trumpam išjungta.
*G: automatinio išplovimo intervalas, nepriklauso nuo naudojimo. 
*H: automatinio išplovimo intervalas, priklauso nuo naudojimo.
*I: automatinio išplovimo trukm✆.
*J: pirminis išplovimas. Išplaunama pra✆jus 2 s po to, kai aptinkamas objektas. Unitazas: 3 l, pisuaras:1–2 l.
*K: išplaunama iš naujo aptikus objekt☎. Unitazas: kas 60 min. (maks. 3 kartus),

pisuaras: kas 2 min. (maks. 14 kart✝).
*L: apskaitos intervalas.
*M: termin✆s dezinfekcijos trukm✆.

RO
*F: Mod de cur✞✟are: Traseul de ap✞ poate fi blocat pentru scurt timp.
*G: Intervalul de sp✞lare automat✞ depinde de utilizare. 
*H: Intervalul de sp✞lare automat✞ depinde de utilizare.
*I: Durata sp✞l✞rii automate.
*J: Presp✞lare: se efectueaz✞ o sp✞lare la 2 sec. dup✞ sesizarea obiectului. WC: 3 l, pisoar: 1 - 2 l.
*K: Sp✞lare în cazul sesiz✞rii de durat✞. WC: la fiecare 60 de min. (max. 3x),

pisoar: la fiecare 2 min. (max. 14x).
*L: Domeniu de sesizare.
*M: Durat✞ de dezinfectare termic✞.

CN *F✠✩✡☛✕✠☞★✌✍✜✎✏✑✒
*G ✽✓✔✖▲✗✎▲✘✙✚✛✢✣✤✥✒

*H ✽✓✔✖▲✗✎▲✘✙✚✛✢✣✦✥✒

*I ✽✓✔✖✧❋✪✎▲✒
*J ◆✔✖✠✫✬✭✮✯✓✔✖ 2 ✵✒✰✱✠3 ✲✘✳✴✠1 - 2✲
*K ✫✶✺✬✭❊✷✸✔✖✒✰✱✠✹ 60 ✻✼✾✿❑▲✗ 60 x 3 ✻✼❀✘✳✴✠✹ 2 ✻✼✾✿❑▲✗ 2 x 
14 ✻✼❀✒
*L ✬✭❁❂✒

*M ❃❄❅❆❋✪✎▲✒

RUS
*F: ❣❍❇❏❖❫ ❙❱❞❖■: ✁❍P❑❘●❯❱▼❖❱ ●❍❑❍❴▲ ❚❍◆❈ ❵▲❡❯❍❴❖❙❍❚▲▼❍.
*G: ✆▼❑❱❙❚▲❯ ▲❚❑❍■▲❑❖❳❱P❴❍❭❍ P■❈❚▲, ❵▲❚❖P❖❑ ❍❑ ❖P●❍❯❉❵❍❚▲▼❖❪. 
*H: ✆▼❑❱❙❚▲❯ ▲❚❑❍■▲❑❖❳❱P❴❍❭❍ P■❈❚▲, ❵▲❚❖P❖❑ ❍❑ ❖P●❍❯❉❵❍❚▲▼❖❪.
*I: ✁❙❍◆❍❯❞❖❑❱❯❉▼❍P❑❉ ▲❚❑❍■▲❑❖❳❱P❴❍❭❍ P■❈❚▲.
*J: ✁❙❱◆❚▲❙❖❑❱❯❉▼❈❫ P■❈❚: ●❱❙❱❵ 2 P❱❴❘▼◆❈ ●❍P❯❱ ❙▲P●❍❵▼▲❚▲▼❖❪ ❍❡❨❱❴❑▲ ❚❈●❍❯▼❪❱❑P❪ P■❈❚.

☎❘▲❯❱❑: 3 ❯, ●❖PP❘▲❙: 1–2 ❯.
*K: ❋■❈❚ ●❙❖ ❍●❍❵▼▲❚▲▼❖❖ ❍❡❨❱❴❑▲. ☎❘▲❯❱❑: ❴▲❞◆❈❱ 60 ■❖▼ (■▲❴P. 3 ❙▲❵▲),

●❖PP❘▲❙: ❴▲❞◆❈❱ 2 ■❖▼ (■▲❴P. 14 ❙▲❵).
*L: ❍❖▲●▲❵❍▼ ◆❱❫P❑❚❖❪.
*M:✁❙❍◆❍❯❞❖❑❱❯❉▼❍P❑❉ ❑❱●❯❍❚❍❫ ◆❱❵❖▼❲❱❴◗❖❖.
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